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Programma delle esercitazioni di lingua francese I° e II° semestre
Il corso avrà lo scopo di perfezionare ed ampliare le capacità di comprensione e di produzione orale, scritta, e di raggiungere le conoscenze necessarie ad un'interazione orale scorrevole, chiara e strutturata.

Con questo intento, lo svolgimento del corso si svilupperà attraverso tre punti specifici : Analisi testuale, Traduzione, e Civiltà. 
           L'analisi testuale verrà articolata attraverso lo studio dei seguenti argomenti :

-  Tecniche di analisi testuali ( la descrizione del protagonista, individuare i campi lessicali

il tono e lo stile di un testo, connotation/dénotation, espressione di cultura corrente, il registro di lingua, la focalizzazione...)

-  Metodi di elaborazione testuale (le articolazioni logiche della lingua francese, i nessi logici, le varie espressioni e formulazioni stilistiche : expression du temps, de la comparaison, de la cause, de la conséquence, du but, de la volonté, de la condition, de la concession et de l’opposition… )
- Riflessione e ripasso grammaticale ( la formazione e l’uso del congiuntivo, del condizionale, il discorso diretto e indiretto, la concordanza dei tempi, l’ipotetico …) 
Questa parte teorica verrà completata con esercizi pratici di analisi di testi di varie tipologie con particolare interesse alla Letteratura francofona.
La traduzione, attraverso una riflessione sui metodi traduttivi, comprenderà :

Il Thème (traduzioni di testi dall’italiano al francese) : varie tipologie testuali, mirando a perfezionare le conoscenze lessicali, grammaticali, semantiche, e di morfo-sintassi della lingua francese.

La Civiltà si svolgerà con la prospettiva di :

- Familiarizzare con fenomeni e aspetti della società francese ( analisi e ricerche di                                                                                                                                    materiale su tematiche specifiche ; stampa ed internet )

-  Sviluppare un’argomentazione orale scorrevole e con struttura logica ( simulazioni, 

dibattiti)

-  Comprendere e rielaborare testi, articoli di giornale, film, documentari, brani musicali…

- Comprensione orale (esercizi di ascolto principalmente sul sito www.tv5.org : teatro, telegiornali…)

           Testi consigliati :

-  dispense

-  Josiane Podeur, La pratica della traduzione, Liquori Editore, Napoli, 1997.

-  Françoise Bidaud,  La grammaire du français pour italophones , Edition La Nuova Italia
Siti consigliati :

 -  Sito didattico con esercizi on-line : www.espacefrancais.com 
-  Sito con esercizi di comprensione audio-visiva : www.tv5.org 
